
Zaproszenia dla zwiedzających
Visitor Invitation Cards

Druki / Type of material
Ilość

Quantity
Opis / description

Karta parkingowa upoważnia do wjazdu na teren targów oraz pozostawienia samochodu na wydzielonym parkingu przez trzy dni trwania imprezy.
The park card is authorizing to the drive to the fair area and leaving the car for three days in the assigned car park during Opolagra. 

DRUKI / PRINTED MATERIALS

PRINTED MATERIALS, FLAG POLES, TOILETS 
SECURITY SERVICE

APPLICATION FORM

DRUKI, MASZTY, OCHRONA, TOI TOI

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY

usługa polega na zawarciu odrębnej umowy między wystawcą a firmą ochroniarską obsługującą wystawę.
this service involves concluding a separate agreement between the exhibitor and the security company of  the exhibition.

Toaleta przenośna (z umywalką) / Portable restroom (with a sink)

pola obowiązkowe - , mandatory fields - in czerwone red 

MASZT DO FLAGI / FLAG POLE

10 PLN

Identyfikatory /  Id’s

Dodatkowa karta parkingowa
Additonal parking card 

Wystawcy przysługuje w ramach opłaty za stoisko odpowiednio do wielkości stoiska, jedna karta parkingowa na 
30m2 nabytego stoiska. Dodatkowe karty parkingowe będą do nabycia w biurze organizatora w cenie 10 zł/karta. 
Exhibitors are offered parking cards free of charge - 1 card per 30 sqm of purchased stand. Additional cards may
be purchased at the exhibition office 10 pln per card. 

Specjalne zaproszenia dla klientów
Special customer invitation cards

Przewidywana liczba osób do obsługi stoiska, łącznie z personelem ewentualnych podwystawców
Expected number of persons to run the stand, together with staff of any sub-exhibitors

4

NAZWA FIRMY (WYSTAWCY) / EXHIBITOR’S COMPANY NAME: PODPIS OSOBY ODPOWIEDZIALNEJ / 
SIGNATURE OF AN AUTORIZED PERSON

Lokalizacja / Location Cena netto / net price Ilość szt. / Quantitity pcs. 

Na terenie stoiska / Within the stand  

Na obrzeżach wystawy / On the outskirts of the exhibition area  

Wykonanie odwiertu pod maszt stanowiący własność wystawcy 
Drilling the borehole for the exhibitors own mast

350 PLN

220 PLN

350 PLN

INDYWIDUALNA OCHRONA STOISKA / INDIVIDUAL STAND GUARDING: 

Cena netto / net price Ilość szt. / Quantity pcs. 

600 PLN

Kabina zostanie umieszczona w ramach zakupionego stoiska / Restrooms will be placed within the stand

Uwagi dot. lokalizacji kabiny (spełniane w miarę możliwości) / Restroom placement requests (cannot be guaranteed)

TOALETY / RESTROOMS

Uwagi dot. lokalizacji masztu w obrębie stoiska (spełniane w miarę możliwości) / Flag pole placement (within the stand) requests (cannot be guaranteed)

Uwaga: Organizator zastrzega sobie prawo do wprowadzenia limitu na wyżej wymienione druki. Zaproszenia wysyłamy tylko w przypadku 
wypełnienia pola zamówienia.
Note: The Organiser reserves the right to limit provision of the above printed materials.We send invitations only in the case you fill out of ordering 
pole. 

Liczba masztów ograniczona, decyduje kolejność zgłoszeń / number of flag poles is limited. Order of applications will be deciding factor in allocation.   

Dodatkowy serwis kabin / Additional restrooms service 120 PLN

Dodatkowy serwis kabin do godz 8.30/ Additional restrooms service to 8.30

Sobota / Saturday 17.06.2023

Niedziela / Sunday 18.06.2023

DLG AgroFood Sp. z o.o.
ul. Obornicka 229, 60-650 Poznań, POLAND tel. +48 61/ 639 01 17/18, 
e-mail: agrofood@dlg-pl.pl   www.opolagra.pl

Bank: PeKaO S.A. I O/POZNAŃ

wystawcy krajowi: 21 1240 1747 1111 0010 0700 2525
foregin exhibitors: PL 41 1240 1747 1978 0010 0878 8332
SWIFT: PKOPPLPW

16 - 18 czerwca 2023
Lotnisko Kamień Śląski k. Opola
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